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1.V nuceprarniii 06rpyHTOBaHO TEOPETUKO-METONOJIOTIYHI 3aCaiy iHIIOMOBHOI MiATOTOBKY Y JIbOTHUX HaBYQJIbHUX
3aKksagax Ykpainu gpyroi nosoBuHu XX 0 noyatky XXI cr.. [IpoanasnizoBaHo icropiorpadito Ta mrepesbHy 6a3y
o6paHoi npobaemu. JlocigkeHo oco6aMBOCTi peopraHdisallii iHIIoMOBHOI IpogecifHOi NiIrOTOBKYA MalOyTHIX
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CHCTEMMU LIUBINIbHOI aBiallii B yMOBaxX T€XHIYHOTO nepeo3opoeHHs (196101970 pp.); Mi>kHapogHe CiBPOOGITHUIITBO Ta
POJIb iHIIOMOBHOI MiATOTOBKYU MalbyTHIX aBiadaxiBLiB B OCBiTHIN cucTeMi LuBinbHOI asiarii (197101984 pp.);
iHIIOMOBHA MiArOTOBKA IIifi Yac TpaHcopMaliii MepexX i CTPyKTyp 3arajibHoi i BUIOi OCBiTH, 30KpeMa aBialliiHOi
(198501992 pp.); nepexin A0 3araJbHONPUNHATUX MIKHAPOJHUX CTAHJAPTIB i BUMOT [10 iHIIOMOBHOI ITpodeciitHO]
JIbOTHOI MiATOTOBKY 3a 4YaciB He3asexxHoCTi Ykpainu (199302007 pp.). AHasi3 NUTaHHS iCTOPUKO-TI€JarOriYHUX
IepelyMOB 3apOJyKEHHS CUCTEMHU IIiATOTOBKY aBialliiHMX KaJpiB 3iICHEHO BiJl[IOBiAHO 10: 1) pO3BUTKY HAyKOBO-
TEXHIYHOTO IIporpecy y cdepi jiTakoOyiyBaHHS Ta aBiallilHOTr0 acaXUPOIlepeBE3€HHS Ha IOYaTKy XX CT.; 2)
BVMHUKHEHHS i CTAaHOBJIEHHS JIbOTHOI iHIIOMOBHOI IPOQECINHOI MiATOTOBKY Y KOHTEKCTi iCTOPUYHUX YMOB Ta
(daxTOpiB, 10 06YMOBUJIM HEOOXiTHICTh BOJIOAIHHS aBiauiHUMu ¢axiBLSIMU iHO3EMHOIO MOBOIO, [10 SIKUX
BiZJHECEHO, HacaMIlepe/l, Mi>KHapo/He aBiallifiHe CIiBpOOITHULITBO Ta BCTYII KpaiHy [0 opraHisallii IMBiIbHOI aBiallii
(IKAO); 3) po3BUTOK HOPMATHUBHO-TIPAaBOBOrO 3a6€e3Me4eHHs (PYHKLiOHYBAaHHS BULIMX JIbLOTHUX 3aKJIaliB OCBITU
LMBinbHOI aBialii Ta 37ilicHeHHs 1bOTHOI iHIOMOBHOI TpodeciiiHoi ninroroBku. JoBeneHo, o y AOCHiIKyBaHUN
nepiop BiOyBaeThCs MOUIYK MiCIsl iHIIOMOBHOI MiJITOTOBKY $SIK CKJIaJlOBOi CUCTEMU OCBiTHU aBialiiHuX axiBliiB: Bif
IIOBHOTO ii 3aniepeyeHHs (Ha TOH yac aBialiiiHi (paxiBli He MOCIYroByBalXCs iHO3EMHOIO MOBOIO SIK TPOoQeCiiiHOI,
110 06YMOBJIIOBAJIOCS BiJICYTHICTIO MIXKHAPOJHUX ACAKMPOIIEPEBE3€Hb) 10 BU3HAHHS {i 060B'S1I3KOBOCTI.
JocminkeHo 3micT, popMu, METOIM OpraHisaniii iHmoMoBHOI iATOTOBKY JILOTHUX HaBYaJIbHUX 3aKJIaZiB Y
BU3HaUeHUX Nepiopax. OKpecaeHo xapakTepHi 0CO6IMBOCTI KO>KHOTrO nepiony: I 0 mep>kaBHe BU3HAHHS HEOOXiZHOCTI
MOJIINIIEHHS] CTaHy BUBYEHHS Ta BUKJIQZaHHs iHO3eMHOi MOBY; 11 0 akTUBi3aLig po6OTH HAyKOBO-TI€AArOriYHOr0
CKJIaZly TbOTHHUX 3aKJIaZiB OCBITH y IIPOLeCi CKJIAJaHHS HaBYaJIbHUX IPOrPaM Ta BUIAHHS HaBYaJIbHUX IIOCIOHUKIB 3
iHo3eMHOi MOBY, 110 criupaioThes Ha Bumoru IKAO; 111 o 3piticHeHHs npodeciiiHO OpieHTOBAaHOTO HaBYaHHS
aBiallifiHiN aHTJIiICbKiN MOBI, BpaXOBYIOUH ITSITh BU/IiB MOBJIEHHEBOI AisybHOCTI; IV 0 3aranbHa cTanAapTysalis
[IPOLIECY BMBYEHHA aBialliliHOI aHIJIICHbKOi MOBH 3TigHO 3 BuMoramu IKAO. AKTyani30BaHO NepCIeKTUBHI
MOYKJIMBOCTi TBOPYOTO BUKOPUCTAHHS Pe3yJIbTaTiB LOCIIIPKEHHS, 110 e(peKTUBHO BIIJIMBATUMYTh HA CTaH
npodeciiiHoi iHIOMOBHOI IiATOTOBKY Y JILOTHUX 3aKJafax YKpaiHU Ta Ha piBeHb BOJIOMIHHS iHO3€MHOIO MOBOIO
ManbyTHiX aBiadaxiBLib. [JoBeJeHO, O, BiIIOBIIHO A0 KOXKHOTIO i3 3a3Ha4€HUX NePiofiB, BindyBaeTbCs: 1) 3MiHa
CTaBJIEHHS [10 iHO3€MHOI MOBH, TIOYMHAIOYM Bif| YCBiZOMJIEHHS HEOOXiTHOCTI CHiJIbHOI MOBYU KOMYHIiKalii
Mi’KHApOHOI IUBINIbHOI aBiallii, BBeleHHS 3aKOHOIaBUO0 3aKpirjieHoi cTaHIapTHOI hpa3eosiorii, a Takox
TMiIBUIIIEHHST BUMOT J10 MOBJIEHHEBUX HaBUYOK Ta BMiHb ITiJIOTIiB 40 BU3HAHHS HEOOXiTHOCTI BimHECEeHHS ii 10 MOBH,
1o 3abe3nevye 6e3neyHy nNpodeciiiiy AisapHiCTh aBialiiHUX (axiBLiB; 2) 3MiHa METOOUYHUX MiTXOiB 4O HaBYaHHS
iHO3eMHil MOBi — CBilOMO-TIPAKTUYHUM, iIHTEHCHBHUM, KOMYHIKaTUBHUU, KOMIIETEHTHICHUI; 3) peasizais
KOMIIETEHTHICHOTO MigXoAy — Bifi popMyBaHHS HAaBUYOK iHIIOMOBHOTIO CIIJIKYBaHHS [0 (OPMYBaHHS
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI 5IK CKJIa[IOBOI CUCTEMU ITPOQECiHMX KOMIIETEHTHOCTEN aBiallilHUX (paxiBLiB; 4)
BCTaHOBJIEHHS JIep>KaBHUX CTAHJIAPTIB iHIIOMOBHOI MMiIrOTOBKY aBianiiiHuX ¢axiBLiB; 5) 3MiHa BUMOT 10
npodeciiiHoi NiAroToBKY BUKJIaayiB iHO3eMHOI MOBU. YHIKaJIbHICTh POOOTH IOJISITA€ B TOMY, 110 BIlepLIe: B
icropuKko-nenaroriYHoOMy JOCiIKEHHI 11iJ1iCHO Ta BCE6iYHO 0XapaKTEPU30BaHO TEOPIIO i IPAKTUKY PO3BUTKY
iHIIOMOBHOI MiATOTOBKU B iCTOPii PO3BUTKY BiTUM3HSIHOI IPOMECIHOI OCBITH Y JIbOTHUX HABYAJILHUX 3aKJIaZax
Ykpainu (gpyra nonosrunHa XX — noyatok XXI cTomiTT), 3'1COBaHO TEOPETUYHI, OpraHi3auiiiHi Ta 3MicToBi 3acanu ii
PO3BUTKY. YTOUHEHO NPOBiJHi aCIEKTH, I10JI0KEHHS, 1110 CKJIAJAl0Th TEOPETUYHI OCHOBU ITpodeCiiiHOi iHIOMOBHOI
MiATOTOBKU B aBiallifHiN rasysi; IOHATTEBUN anapaT JOCJiIKEHHS YepPe3 XapaKTEPUCTUKY [TOHATTS «CACTEMA
IiAroToBKU» B rajysi npodeciitHoi aBialiiiHOI OCBiTH Ta iHIIOMOBHOI MiArOTOBKY $IK ii cky1afgoBoi. KirouoBi cioBa:
npodeciiiHa MiAroToBKa, iHIIOMOBHA MiArOTOBKA, aBiallifiHa aHTJIiiChbKa MOBA, aBialiiHul ¢daxiBelp.

2. The dissertation substantiates the theoretical and methodological principles of foreign language training in flight
training institutions of the second half of the 20th o beginning of the 21st century. The historiography and source
base of the selected problem are analyzed. There were studied the peculiarities of the reorganization of
professional foreign language training of future aviation specialists in aviation educational institutions of Ukraine
in the middle of the 20th o beginning of the 21st centuries. As a result of the implementation and justification of the
periodization of the foreign language professional flight training development in Ukraine, the following historical
periods were distinguished: foreign language training in the process of civil aviation flight education system



development in the conditions of technical rearmament (196101970); international cooperation and the role of
foreign language training of future aviation specialists in the educational system of civil aviation (197101984); foreign
language training during the transformation of networks and structures of general and higher education, in
particular aviation (198501992); transition to generally accepted international standards and requirements for
foreign language professional flight training during the independence of Ukraine (199302007). The analysis of the
issue of historical and pedagogical prerequisites for the birth of the aviation personnel training system was carried
out in accordance with: 1) the development of scientific and technical progress in the field of aircraft construction
and air passenger transportation at the beginning of the 20th century; 2) the emergence and formation of flight
foreign language professional training in the context of historical conditions and factors that determined the need
for aviation specialists to speak a foreign language, which include, first of all, international aviation cooperation
and the country's entry into the Civil Aviation Organization (ICAO); 3) the development of regulatory and legal
support for the functioning of higher flying institutions of civil aviation education and the implementation of flight
foreign language professional training. It is proved that in the period under study, a search for a place for foreign
language training as a component of the education system of aviation specialists is taking place: from its complete
denial (at that time, aviation specialists did not use a foreign language as a professional language, which was due to
the lack of international passenger transportation) to recognition of its obligation. The organizational content,
forms, and methods of foreign language training at flight schools in certain periods have been studied. The
characteristic features of each period are outlined: I o state recognition of the need to improve the state of learning
and teaching a foreign language; II o intensification of the work of the scientific and pedagogical staff of flight
education institutions in the process of drawing up training programs and publishing foreign language training
manuals based on ICAO requirements; III o implementation of professionally oriented training in aviation English,
taking into account five types of speech activity; IV o general standardization of the aviation English language
learning process in accordance with ICAO requirements. Prospective opportunities for creative use of research
results have been updated, which will effectively influence the state of professional foreign language training in
aviation institutions of Ukraine and the level of foreign language proficiency of future aviation specialists. It has
been proven that, in accordance with each of the specified periods, there is: 1) a change in the attitude towards a
foreign language, starting from the awareness of the need for a common language of communication in
international civil aviation, the introduction of a legally established standard phraseology, as well as an increase in
the requirements for the speaking skills and abilities of pilots to the recognition the need to refer it to the language
that ensures the safe professional activity of aviation specialists; 2) change in methodical approaches to learning a
foreign language o conscious-practical, intensive, communicative, competence-based; 3) implementation of the
competence approach - from the formation of foreign language communication skills to the formation of
communicative competence as a component of the professional competence system of aviation specialists; 4)
establishment of state standards for foreign language training of aviation specialists; 5) changing the requirements
for the professional training of foreign language teachers. Key words: vocational training, foreign language
training, aviation English, aviation specialist.
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